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CATEYE will continue to contribute to society by creating new values in “Safety,” 
“Health,” and “Environment”. CATEYE supports the Sustainable Development Goals 
movement proposed by the United Nations. 

The USB cable is not included in the package because CATEYE is committed to 
making environmentally friendly and resource-saving products.

UTILISATION DU BOUTON
MODE DE MONTAGE SUR UNE 

BICYCLETTE

DANGER / AVERTISSEMENT / 
ATTENTION / INSTRUCTIONS 

D'ÉLIMINATION
REMPLACEMENT DE LA PILE

CARACTERISTIQUES
ACCESSOIRES STANDARD /
ACCESSOIRES OPTIONNELS

Pour votre sécurité, veillez à lire attentivement l'ensemble du 
manuel et à utiliser le produit correctement. Conservez le manuel 
dans un endroit sûr où vous pourrez le consulter à tout moment.
Si le produit est utilisé par un enfant, le tuteur de l'enfant doit lire 
le manuel et transmettre les instructions de sécurité à l'enfant.
Le produit est conçu pour être utilisé sur un vélo.
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(SP-15)

Bande élastique en caoutchouc

Coussinet en caoutchouc pour échelle

NOMS DES PIÈCES ET CONTENU DU PAQUET
Lampe Support

PROCÉDURE DE RECHARGE
Avant d’utiliser le produit, consultez la section “     DANGER / AVERTISSEMENT / 
ATTENTION” (page 4) et chargez la batterie.

USB Type-C

* Veuillez préparer un câble USB (type-C) 
qui peut être utilisé pour charger (vendu 
séparément) avant d’utiliser ce produit.

* Cet appareil est livré avec une faible charge 
pour vérifier la lampe.

Commutateur

Voyant

Voyant Lumière rouge constante Arrêt

État de charge En charge Charge terminée
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Durée de charge : Environ. 3 heures (0,5 A)

Capuchon de port de chargement
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UTILISATION DU BOUTON

MODE DE MONTAGE SUR UNE BICYCLETTE
Attachez le bien dans la position de montage.

Attacher la bande en 
caoutchouc au support.

Fixez correctement la lampe dans la position de montage.
* La lampe peut être montée sur une tige de selle aero d’un 

diamètre externe d’environ 130 mm.

Montez la lampe verticalement 
ou horizontalement.

Repliez le surplus de bande et 
accrochez-le sur l’onglet.

Insérez l’extrémité de la 
bande dans la fente.

Attachez le coussinet en caoutchouc en l’alignant 
sur la protubérance située au dos du support.

ø 21.5-32 mm Replier

Insérer
Onglet

Vertical
Horizontal

Lorsque la puissance de la batterie faiblit, l’indicateur 
commencera à clignoter et le mode d’éclairage passera en 
mode d’économie de l’énergie clignotant (dans lequel les 
DEL situées aux deux extrémités de l’appareil clignotent 
alternativement). Chargez la lampe dès que possible.
* Le temps de fonctionnement est d’environ 1 heure 

en mode d’économie de l’énergie clignotant.

Fonction automatique économie d’énergie

Haut

Faible

Clignotant Randonnée de 
groupe

Lumière de jour 
Hyper Clignotante 1

Lumière de jour 
Hyper Clignotante 2

Changer de mode d'éclairage : 	 CliquezAppuyez et 
maintenez enfoncé

*1 : Lors de la mise en marche de la lampe, elle 
s'allume dans le mode qui a été utilisé la 
dernière fois. (Fonction mémoire de mode)
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DANGER!!!
• L'utilisation ou le stockage de la batterie à des températures élevées accélère sa dégradation. Ne placez 

pas l’éclairage à l’intérieur d’un véhicule ou près d’un chauffage.
• Assurez-vous de charger uniquement lorsque la température ambiante est comprise entre 5 et 40°C.
• Ne soumettez pas la lampe à des vibrations, impacts ou forces excessives.
• Ne chargez pas le produit, n'insérez pas ou ne retirez pas la fiche USB, et ne remplacez pas la batterie avec 

des mains mouillées ou un produit mouillé.
• Ne chargez ni n’utilisez des batteries d’une tension ou polarité autre que celle indiquée. Ne court-circuitez pas la batterie.
• Ne jamais laisser la lampe à portée des enfants.
• Ne désassemblez ni ne modifiez la lampe ni aucun des accessoires qui l’accompagnent. N'utilisez pas non 

plus de produits ou de pièces endommagés.
• Ne jetez pas la lampe au feu ou dans un dispositif de chauffage.
• Si vous constatez des anomalies, cessez immédiatement d'utiliser le produit.
• Pour votre sécurité, veuillez remplacer les piles uniquement lorsqu'elles sont complètement déchargées. *2

INSTRUCTIONS D'ÉLIMINATION
Veuillez vous débarrasser du phare conformément aux réglementations légales sur l’élimination des déchets.

*2 : Pour la réglementation européenne sur les piles.

AVERTISSEMENT!!
• Avant de rouler, pour des raisons de sécurité, assurez-vous que la lampe est bien fixée dans une position 

où elle ne bloque pas le faisceau et qu'elle s'allume correctement.
• Pour des raisons de sécurité, les manipulations de la lampe doivent être faites lorsque le vélo est à l'arrêt.
• Vérifiez régulièrement l'indicateur et la luminosité et surveillez toujours le niveau de la batterie.
• Assurez-vous que la prise de votre câble USB n’est pas recouverte de poussière ou autres impuretés avant de 

charger. Une fois le chargement terminé, assurez-vous de débrancher le câble USB du port de chargement.
• Si les piles rechargeables restent inutilisées pendant une longue période, leur tension baisse et leurs 

performances se détériorent. S’il n’est pas prévu d’utiliser l’appareil pendant une longue période, stockez-
le dans un endroit ni trop chaud ni trop humide. Rechargez la batterie pendant 30 minutes tous les 6 mois.

• Lorsque vous retirez la pile, veillez à ne pas l'endommager, la faire tomber, lui infliger un choc violent ou couper les câbles. *2

ATTENTION!
• Pour maintenir les performances d'étanchéité, assurez-vous que le couvercle du compartiment de la batterie et le port de 

chargement sont bien fermés. Veillez également à bien essuyer toute trace d'humidité après avoir utilisé le produit sous la pluie.
• Pour éviter d'endommager le produit, n'appliquez pas de force excessive sur le port de charge.
• Les durées de charge et d'éclairage sont approximatives et peuvent varier en fonction de l'environnement d'utilisation.
• Si la durée d'éclairage est considérablement réduite même après le chargement, cela peut être dû à la 

dégradation de la batterie et à la fin de sa durée de vie.
• Lorsque vous retirez ou installez les piles, veillez à ne pas vous blesser les doigts. *2

• Si la pile fuit, ne touchez pas le liquide qui s'écoule. Si vous entrez accidentellement en contact avec du 
liquide provenant d'une pile, rincez immédiatement à l'eau courante. *2
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REMPLACEMENT DE LA PILE (Pour la réglementation européenne sur les piles)

Les batteries rechargeables au lithium-ion peuvent exploser ou prendre feu si elles ne sont pas manipulées correctement. 
Pour plus de détails, veuillez vous reporter à la section “      DANGER / AVERTISSEMENT / ATTENTION” (page 4). 

Dévissez la vis et détachez le boîtier du bloc-batterie.

Bloc-batterie

Boîtier

Retirez l'ancienne pile du bloc-pile et installez la nouvelle. Après avoir fixé 
le boîtier au bloc-pile, serrez fermement les vis.

Vis

Lors de la fixation du 
boîtier, assurez-vous 
que le joint intérieur 
est bien en place, 
sans aucun espace, 
et qu'aucun corps 
étranger n'y adhère.

Joint

	 Ne pas utiliser après 
une chute ou un choc

	 Ne laissez pas tomber la 
batterie et ne la soumettez 
pas à des chocs violents. 
N'utilisez pas la batterie si elle 
est tombée ou a subi un choc.

	 Précautions à prendre 
lors de l'installation

	 Lors de l'installation de la 
batterie, veillez à ne pas 
endommager les câbles.
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Pour débrancher le câble, utilisez 
l'extrémité de la fiche comme point 
d'appui, tirez sur le câble du bout des 
doigts, puis retirez la fiche.
Pour brancher le câble, alignez la fiche et 
la prise, puis utilisez le bout de la fiche 
comme point d'appui avec le bout des 
doigts, comme vous l'avez fait lors du 
débranchement, afin de bien fixer la fiche.

Fiche

Prise

	 À propos du 
remplacement des piles

	 Veuillez remplacer les piles 
en suivant scrupuleusement 
les instructions de ce 
manuel. Le non-respect de 
ces consignes peut entraîner 
des blessures inattendues, 
un dysfonctionnement ou une 
diminution de l'étanchéité.

	 Veuillez également utiliser des 
pièces d'origine. Pour vous 
procurer des pièces d'origine, 
veuillez contacter votre revendeur.

	 Précautions à prendre lors 
du remplacement des piles

	 Pour votre sécurité, veuillez 
ne remplacer les piles 
qu'une fois qu'elles sont 
complètement déchargées.

	 Précautions 
d'utilisation des outils

	 Lors de l'utilisation d'outils, 
veillez à ne pas endommager 
les composants.

	 Précautions relatives 
à l'installation et au 
retrait de la batterie

	 Lorsque vous débranchez les 
câbles de la batterie, veillez 
à ne pas les endommager. 
Lors de l'installation de la batterie, 
veillez à l'insérer dans le bon sens 
afin d'éviter tout court-circuit.
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5342280  Support

5342380  Élastique et 
	 crochet

5342410  Support 5440900N  Attache

5446510  Support 5445620  Support 5342250  Support

5342490  Support

(SP-11 : FlexTight™) (SP-12-R : FlexTight™) (C-1N)

(RM-1 : For Saddle Rail) (Rear Rack) (Rear Rack)

(SP-15)

ACCESSOIRES STANDARD

5342550  Câble USB
(Type-A ↔ Type-C)

(For rear)

ACCESSOIRES OPTIONNELS
5342460  Attache

3980060  Support

(C-2)

(SR-2 : Fizik Saddle Rail)

		  ViZ300 Ⅱ	 ViZ450 Ⅱ

Source lumineuse		  LED x 3	 LED x 5
Pile	 Li-ion 3,7 V   	 800 mAh	 1000 mAh
Durée de fonctionnement *3	 Haut	 :	 Environ.	 5	 heures	 5	 heures
	 Faible	 :	 Environ.	15	 heures	 18	 heures
	 Clignotant	 :	 Environ.	45	 heures	 65	 heures
	 Randonnée de groupe	 :	 Environ.	20	 heures	 15	 heures
	 Lumière de jour Hyper Clignotante 1	 :	 Environ.	10	 heures	 14	 heures
	 Lumière de jour Hyper Clignotante 2	 :	 Environ.	10	 heures	 20	 heures
Poids		  48 g	 48,5 g
Dimensions	 23 x 75 x 36,5 mm
Borne de chargement	 USB Type-C
Durée de charge	 Environ. 3 heures (0,5 A)
Tension de chargement	 5 V
Température	 Recharge : 5˚C – 40˚C , Utilisation : -10˚C – 40˚C
Étanche	 IPX 4
Nombre de recharges / décharges	
	 Approx. 300 fois (jusqu'à ce que la capacité nominale tombe à 70 %)
*3	:	 Durée de fonctionnement moyenne approximative à 20° C.
*	 Les caractéristiques, la forme et la présentation générale sont sujettes à modification sans avis préalable.

CARACTERISTIQUES

* Afin d'éviter tout accident ou dysfonctionnement, n'utilisez que des pièces d'origine pour l'installation.
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GARANTIE LIMITÉE
Garantie de 2 ans : Lampe uniquement (exclue la détérioration de la batterie)
Les produits CatEye sont garantis contre tout défaut de matériaux et de fabrication pendant une période de 
2 ans à compter de la date d'achat initiale. 
Si le produit ne fonctionne pas dans des conditions normales d'utilisation, CatEye ou un revendeur agréé le 
réparera ou le remplacera gratuitement (une preuve d'achat est requise). 
Veuillez noter que même si le produit est sous garantie, il peut ne pas être couvert par celle-ci en fonction 
de son état et des conditions d'utilisation.

INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

2-8-25, KUWAZU, HIGASHI SUMIYOSHI-KU, OSAKA, JAPAN 546-0041
For inquiries, please visit  https://cateye.com/intl/contact
globalservice@cateye.co.jp

Formulaire de contact

https://cateye.com/intl/contact

